
“La abuela se convirtió en mi bebé” es de alguna forma un poema que nos demuestra cómo  
la vida de los que amamos está íntimamente entrelazada con la nuestra.
Una prosa poética que transmite especialmente a los jóvenes un mensaje muy claro y prístino: 
el amor es aceptación.
El amor no es solo abrazarse en los momentos buenos, es también alimentar al ser amado; el 
amor es tolerar; el amor es también conceder; el amor es ayudar, el amor es también apreciar.
Disfrutar cada segundo cuando estamos juntos.
¡Las personas que se aman deberían “ser bebés” de los demás para siempre!

Tan Fengxia  
(Profesor del Colegio de Literatura de la Universidad Normal de Nanjing, China).

“La abuela se convirtió en mi bebé” es una bella historia escrita para los abuelos y 
abuelas que sufren del mal de Alzheimer o enfermedad del “olvido”, y para todos los 
niños y niñas que los cuidan con amor.
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Cuando Rocío era bebé, siempre quería estar con su abuela 
Ema.

Si tenía alguna pena, algún pequeño accidente o un arrebato 
de llanto, la primera que recurría era ella.

Rocío y su abuelita se amaban.
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Desde que Rocío aprendió a caminar, acompañaba a 
su abuela a todos lados. Era tanta su cercanía, que 
sus papás la llamaron la “pequeña sombra” de la 
abuela.
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